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1 Käyttöalue/ympäristöolosuhteet
Hiilimonoksidin (CO) mittaus ilmasta ja teknisistä kaasuista, jois-

 FI - Hiilimonoksidi 10/b (CH 20 601) Dräger-Tube®

VAROITUS
Putken sisältö on toksista/syövyttävää. Ei saa niellä. Iho- 
tai silmäkontakti tulee estää. Varo avatessa mahdollisesti 
lentäviä lasinsiruja.

!

1 Bruksområde/omgivelsesforhold

 NO - Karbonmonoksid 10/b (CH 20 601)
Dräger-Tube®

ADVARSEL
Rørinnholdet har giftige/etsende egenskaper, må ikke svel-
ges, unngå kontakt med hud og øyne. Vær forsiktig ved 
åpning, det kan sprute glassplinter.
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1 Användningsområde/omgivningsförhållanden

 SV - Kolmonoxid 10/b (CH 20 601) Dräger-Tube®

VARNING
Innehållet i reagensröret är toxiskt/frätande. Innehållet får 
inte förtäras. Vidta försiktighetsåtgärder för att förhindra 
hud- och ögonkontakt. Var försiktig så att inte glassplitter 
sprids när reagensröret öppnas.
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1 Zakres zastosowania/warunki otoczenia
Oznaczanie obecności tlenku węgla (CO) w powietrzu i w 
gazach technicznych o zawartości wodoru poniżej 50 %.

2 Zasada reakcji
H2S2O7

5 CO + I2O5 → I2 + 5 CO2
3 Warunki
Zasada działania rurek i pompek do rurek Dräger jest taka 
sama. Stosowanie innych pompek może zakłócić prawidłowe 
działanie rurek. Należy przestrzegać instrukcji użytkowania 
pompki (test szczelności!). Wartość pomiarowa dotyczy tylko 
miejsca i czasu pomiaru.
4 Przeprowadzanie i analiza pomiaru

1. Oba zewnętrzne końce rurki przełamać za pomocą 
otwieracza do rurek.

2. Rurkę umieścić szczelnie w pompce. Strzałka jest skierowana 
w stronę pompki.

3. Zassać próbkę powietrza lub gazu przez rurkę.
4. Odbarwienie odczytać na całej długości natychmiast po 

pobraniu próbki.
5. Pomnożyć wartość o współczynnik korekty dla temperatury i 

ciśnienia powietrza.
6. Zwrócić uwagę na ewentualne czułości skrośne.
7. Pompkę po użyciu przedmuchać powietrzem.
5 Czułości skrośne
Na wskazanie 10 ppm CO nie ma wpływu (każdorazowo): 200 
ppm n-oktanu, z rurką filtr. węglową: 10000 ppm,
30 ppm benzenu,
100 ppm siarkowodoru,
50 ppm dwutlenku siarki,
15 ppm dwutlenku azotu,
40 ppm butadienu,
10 ppm CO + 100 ppm benzenu: wskazanie ok. 30 ppm,
10 ppm CO + 40 ppm chloroformu: wskazanie ok. 35 ppm,
10 (60) ppm acetylenu: wskazanie 0 (70) ppm.
6 Dalsze informacje
Na etykiecie opakowania znajduje się numer zamówieniowy, 
data ważności, temperatura składowania i numer seryjny. W 
razie pytań podać numer seryjny.

 PL - Tlenek węgla 10/b (CH 20 601) Dräger-Tube®

OSTRZEŻENIE
Zawartość rurki jest toksyczna/żrąca, nie połykać, unikać 
kontaktu ze skórą lub oczami. Zachować ostrożność 
podczas otwierania - niebezpieczeństwo odprysku 
odłamków szkła.

Zakres pomiarowy : od 100 do                  od 10 do 
  3000 ppm                  300 ppm

Liczba skoków (n) : 1                               10
Czas trwania pomiaru : ok. 20 s                     ok. 4 min
Odchylenie standardowe : ± 10 do 15 %
Zmiana barwy : biały → brązowo-zielony
Temperatura : od 0 °C do 50 °C
Wilgotność: ≤ 50 mg/L (odpow. 100 % wilg.wzgl. przy 40 °C)
Współcz. korekty: F = 1013/rzeczywiste ciśn. powietrza (hPa)

OSTRZEŻENIE
Oba końce rurki muszą być przełamane, w przeciwnym 
razie pomiar nie będzie możliwy. Rurkę należy zakładać 
strzałką skierowaną do pompki.
Pomiarowi może towarzyszyć uwalnianie się niewielkich 
ilości par kwasu siarkowego. Mogą one działać drażniąco. 
Unikać wdychania.

WSKAZÓWKA
Nie używać rurek po upływie ich daty ważności. Rurka 
zawiera chrom (VI). Rurki utylizować zgodnie z 
obowiązującymi przepisami lub zwracać w opakowaniu. 
Przechowywać w bezpiecznym miejscu z dala od 
niepowołanych osób.
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ket sisältävät kromia (VI). Hävitä putket paikallisten mää-
räysten mukaisesti tai palauta pakkauksessaan. Säilytä 
turvassa asiattomilta.

henhold til lokale retningslinjer, eller returneres i origina-
lemballasjen. Lagres sikret mot uvedkommende.

Använd inte reagensröret när utgångsdatumet har passe-
rats. Röret innehåller krom(VI). Avfallshantera reagensrö-
ren enligt de lokala riktlinjerna eller returnera dem i för-
packningen. Förvaras utom räckhåll för obehöriga.
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1. Katkaise ilmaisinputken molemmat kärjet Dräger-putkenkat-
kaisimella.

2. Aseta putki tiiviisti pumppuun. Nuoli osoittaa pumppuun päin.
3. Ime ilma- tai kaasunäyte putken läpi.
4. Lue värjäytymän koko pituus välittömästi.
5. Kerro arvo lämpötilan ja ilmanpaineen korjauskertoimilla.
6. Huomioi mahdolliset ristikkäisherkkyydet.
7. Huuhtele pumppu käytön jälkeen ilmalla.
5 Ristikkäisherkkyydet
Seuraavilla (kullakin) ei ole vaikutusta 10 ppm CO:n näyttöön: 
200 ppm n-oktaania, hiiliesisuodatinputken kanssa 10000 ppm,
30 ppm bentseeniä,
100 ppm rikkivetyä,
50 ppm rikkidioksidia,
15 ppm typpidioksidia,
40 ppm butadieenia,
10 ppm CO + 100 ppm bentseeniä: näyttö n. 30 ppm,
10 ppm CO + 40 ppm kloroformia: näyttö n. 35 ppm,
10 (60) ppm asetyleeniä: näyttö 0 (70) ppm.
6 Lisätietoja
Pakkauksen vyötteessä on tilausnumero, viimeinen käyttöajan-
kohta, säilytyslämpötila ja sarjanumero. Ilmoita sarjanumero ky-
selyissäsi.

den sisäänhengittämistä.

OHJE
Älä käytä putkia enää viimeisen käyttöpäivän jälkeen. Put-
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1. Bryt av begge spissene på røret med røråpneren.
2. Sett røret godt inn i pumpen. Pilen peker mot pumpen.
3. Sug luft- eller gassprøve gjennom røret.
4. Les straks av total lengde på utfarging.
5. Multipliser verdien med korreksjonsfaktor for temperatur og 

lufttrykk.
6. Vær oppmerksom på eventuelle interferenser.
7. Spyl pumpen med luft etter bruk.
5 Interferenser
ingen påvirkning på indikasjon av 10 ppm CO ved henholdsvis: 
200 ppm n-Oktan, med karbon-forsatsrør 10000 ppm,
30 ppm benzen,
100 ppm hydrogensulfid,
50 ppm svoveldioksid,
15 ppm nitrogendioksid,
40 ppm butadien,
10 ppm CO + 100 ppm benzen: Indikasjon ca. 30 ppm,
10 ppm CO + 40 ppm kloroform: Indikasjon ca. 35 ppm,
10 (60) ppm acetylen: Indikasjon 0 (70) ppm.
6 Mer informasjon
På emballasjeomslaget finner du bestillingsnummer, holdbar-
hetsdato, lagringstemperatur og serienummer. Ved sprøsmål, 
angi serienummeret.

ler bli frigjort. Disse kan være irriterende. Unngå innånding.

ANVISNING
Rørene skal ikke brukes etter utløpt holdbarhetsdato. Rø-
rene inneholder krom(VI). Rørene skal avfallsbehandles i 

ii

1. Bryt av reagensrörets yttre spetsar i öppningsverktyget för 
Drägers reagensrör.

2. För in röret djupt i pumpen. Pilen pekar mot pumpen.
3. Sug in ett luft- eller gasprov genom reagensröret.
4. Läs av färgskiftningens hela längd omedelbart.
5. Multiplicera värdet med korrigeringsfaktorerna för temperatur 

och lufttryck.
6. Beakta eventuella tvärkänsligheter.
7. Spola ur pumpen med luft efter användning.
5 Tvärkänsligheter
Ingen inverkan på indikeringen av 10 ppm CO har (respektive): 
200 ppm n-oktan, med kol-förrör 10000 ppm,
30 ppm bensen,
100 ppm svavelväte,
50 ppm svaveldioxid,
15 ppm kvävedioxid,
40 ppm butadien,
10 ppm CO + 100 ppm bensen: Indikering ca 30 ppm,
10 ppm CO + 40 ppm kloroform: Indikering ca 35 ppm,
10 (60) ppm acetylen: Indikering 0 (70) ppm.
6 Ytterligare information
På ytterförpackningen står ordernumret, utgångsdatumet, förva-
ringstemperaturen och serienumret. Uppge serienumret vid 
eventuella frågor.

De kan vara irriterande. Undvik inandning.

NOTERINGii
sa vetypitoisuus alle 50 %.

2 Reaktioperiaate
H2S2O7

5 CO + I2O5 → I2 + 5 CO2
3 Edellytykset
Putket ja Dräger-näytteenottopumput ovat toimintatavoiltaan yh-
teensopivia. Muiden pumppujen käyttö voi vaarantaa putkien 
asianmukaisen toiminnan. Noudata pumpun käyttöohjetta (tii-
viystesti!). Mittausarvo on voimassa ainoastaan mittauspaikas-
sa ja -ajankohtana.
4 Mittaus ja tuloksen arviointi

Mittausalue : 100 ... 3000 ppm    10 ... 300 ppm
Painallukset (n) : 1                             10
Mittauksen kesto : n. 20 s                     n. 4 min
Keskipoikkeama : ± 10 ... 15 %
Värimuutos : valkoinen → ruskeanvihreä
Lämpötila : 0 °C ... 50 °C
Kosteus: ≤ 50 mg/L (vastaa 100 % suht. kost. 40 °C:ssa)
Korjauskerroin: F = 1013/todellinen ilmanpaine (hPa)

VAROITUS
Putken molemmat kärjet tulee katkaista, muutoin mittaus ei 
ole mahdollista. Putkea asetettaessa on nuolen osoitettava 
pumppuun päin.
Mittauksen yhteydessä voi vapautua pieniä määriä rikki-
happoaerosoleja. Ne voivat aiheuttaa ärsytystä. Vältä nii-
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Bestemmelse av karbonmonoksid (CO) i luft og tekniske gasser 
med under 50 % hydrogen.

2 Reaksjonsprinsipp
H2S2O7

5 CO + I2O5 → I2 + 5 CO2
3 Forutsetninger
Funksjonsmåte for røret og Dräger-rørpumpen er avstemt mot 
hverandre. Bruk av andre pumper kan sette korrekt funksjon av 
røret i fare. Følg bruksanvisningen for pumpen (tetthetskon-
troll). Måleverdien gjelder for målested og -tidspunkt.
4 Gjennomføre og vurdere måling

Måleområde : 100 til 3000 ppm    10 til 300 ppm
Antall pumpeslag (n) : 1                             10
Varighet av måling : ca. 20 s                   ca. 4 min
Standardavvik : ± 10 til 15 %
Fargeomslag : hvit → brun-grønn
Temperatur : 0 °C til 50 °C
Fuktighet: ≤ 50 mg/L (tilsvarer 100 % r.l.f. ved 40 °C)
Korreksjonsfaktor: F = 1013/virkelig lufttrykk (hPa)

ADVARSEL
Begge spissene på rørene må brytes av, ellers er ikke må-
lingen mulig. Ved innsetting av røret skal pilen peke mot 
pumpen.
Under målingen kan små mengder med svovelsyreaeroso-

!

Detektering av kolmonoxid (CO) i luften och tekniska gaser med 
mindre än 50 % väte.

2 Reaktionsprincip
H2S2O7

5 CO + I2O5 → I2 + 5 CO2
3 Förutsättningar
Reagensrören och Drägerrörpumpen är konstruerade för att an-
vändas tillsammans. Om andra pumpar används, kommer rören 
eventuellt inte fungera korrekt. Följ bruksanvisningen för 
pumpen (täthetstest). Mätvärdet är endast giltigt för den aktu-
ella platsen och den aktuella tidpunkten.
4 Utför mätningen och analysera

Mätområde : 100 till 3000 ppm     10 till 300 ppm
Antal pumpslag (n) : 1                              10
Mätningens längd : ca 20 s                     ca 4 min
Standardavvikelse : ± 10 till 15 %
Färgskiftning : vitt → brun-grön
Temperatur : 0 °C till 50 °C
Fuktighet: ≤ 50 mg/L (motsv. 100 % relativ fuktighet vid 40 °C)
Korrigeringsfaktor: F = 1 013/faktiskt lufttryck (hPa)

VARNING
Båda spetsarna på reagensröret måste vara avbrutna för 
att en mätning ska kunna ske. När reagensröret sätts i, 
måste pilen peka mot pumpen.
Vid mätning kan små mängder svavelsyreaerosol frigöras. 

!



 Dräger-Tube® and for DE, AT, CH Dräger-Röhrchen® are registered trademarks of Dräger.

 EL - Μονοξείδιο του άνθρακα 10/b (CH 20 601)
Dräger-Tube®

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Το περιεχόμενο του σωληναρίου ανίχνευσης έχει τοξικές/
καυστικές ιδιότητες. Μην το καταπίνετε. Αποφύγετε την 
επαφή με το δέρμα και με τα μάτια. Προσοχή κατά το 
άνοιγμα, μπορούν να ξεφύγουν θραύσματα γυαλιού.

!

1 Uygulama alanı/Ortam koşulları

 TR - Karbon monoksit 10/b (CH 20 601)
Dräger-Tube®

UYARI
Tüp içeriği zehirli/tahriş edici özelliklere sahiptir, yutmayın, 
deriyle ve gözlerle temas etmesini önleyin. Açarken dikkatli 
olun, cam kırıkları dışarı fırlayabilir.

!

1 使用目的 / 測定環境条件

 JA - 一酸化炭素 10/b (CH 20 601) Dräger-Tube®

警告
検知管の内容物は毒性 / 刺激性を有します。飲み込んだ
り、皮膚や目に触れたりしないよう注意してください。
先端を折る際にガラスの破片が飛び散るおそれがありま
す。
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1 使用范围 / 环境条件
确定空气中以及含氢气量少于 50 % 的工业用气体中的一氧化碳
含量。

2 反应原理
H2S2O7

5 CO + I2O5 →  I2 + 5 CO2
3 先决条件
该检测管与 Dräger 检测管泵配套使用。使用其他泵可能会妨碍
该检测管的正常工作。请注意泵 （气密性测试！）的使用说明
书。测量值只适用于测量时的所在地和时间。
4 进行测量并评估

1. 利用 Dräger 检测管开管器折断检测管的外部两端。
2. 将检测管严密地插入泵。箭头指向泵。
3. 通过检测管吸入空气或者气体样本。
4. 立即读取变色的整个长度。
5. 将数值与温度和气压修正系数相乘。
6. 注意可能的交叉灵敏度。
7. 在使用后，用空气吹洗泵。
5 交叉灵敏度
对于 10 ppm 一氧化碳的显示无影响 （每次）：200 ppm n- 辛
烷，带有碳吸附检测管 10000 ppm，
30 ppm 苯，
100 ppm 硫化氢，
50 ppm 二氧化硫，
15 ppm 二氧化氮，
40 ppm 丁二烯，
10 ppm 一氧化碳 + 100 ppm 苯：显示约 30 ppm，
10 ppm 一氧化碳 + 40 ppm 氯仿：显示约 35 ppm，
10 (60) ppm 乙炔：显示 0 (70) ppm。
6 额外信息
包装带上印有订购号、有效期、存储温度和系列号。咨询时请提
供产品的序列号。

 ZH - 一氧化碳 10/b (CH 20 601) Dräger-Tube®

警告
检测管填充物具有毒性 / 腐蚀性，请勿吞咽，避免皮肤或者
眼部接触。打开检测管时请小心，可能有玻璃碎片弹出。

测量范围 ：100 到 3000 ppm     10 到 300 ppm
采样次数 ：1                               10
测量时间 ：约 20 秒                    约 4 分钟
标准误差 ：± 10 到 15 %
颜色变化 : 白色 →  棕绿色
温度 ：0 °C 到 50 °C
湿度： ≤ 50 mg/L （相当于 40 °C 下的 100 % 相对湿度）
修正系数：F = 1013/ 实际气压 (hPa)

警告
检测管的两端必须已经折断，否则无法进行测量。在插入
检测管时，箭头必须指向泵。
在测量时，可能有少量硫酸气溶胶释放出来。可能产生腐
蚀作用。避免将其吸入。

注意事项
不得使用过期的检测管。检测管含有铬 (VI)。根据当地规
定对检测管进行废弃处理，或者放在包装中寄回。将检测
管安全地存放在未经授权人员无法接触的地方。

!
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Στην ταινία της συσκευασίας αναγράφονται ο αριθμός 
παραγγελίας, η ημερομηνία λήξης, η θερμοκρασία αποθήκευσης 
και ο αριθμός σειράς. Για πληροφορίες δηλώστε τον αριθμό 
σειράς.

ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ
Μην χρησιμοποιείτε το σωληνάριο ανίχνευσης μετά την 
ημερομηνία λήξης του. Το σωληνάριο ανίχνευσης περιέχει 
τριοξείδιο του χρωμίου. Απορρίψτε τα σωληνάρια 
ανίχνευσης σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς ή 
επιστρέψτε τα μέσα στη συσκευασία τους. Φυλάξτε τα 
μακριά από μη εξουσιοδοτημένα πρόσωπα.
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Tüketim tarihi dolduktan sonra tüpü bir daha kullanmayın. 
Tüpler, krom(VI) içerir. Tüpleri yerel yönetmeliklere göre 
tasfiye edin veya ambalajı içinde iade edin. Yetkisiz 
kişilere karşı güvenli şekilde saklayın.

注意事項
有効期限が切れた検知管は使用できません。検知管には
六価クロムが含まれます。検知管は、地域のガイドライ
ンに従って廃棄するか、パッケージに戻して返送してく
ださい。許可なく触れることができないように保管して
ください。

ii
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1. Κόψτε τα δύο άκρα του σωληναρίου ανίχνευσης με τη βοήθεια 
της συσκευής ανοίγματος σωληναρίων ανίχνευσης Dräger.

2. Εισαγάγετε το σωληνάριο ανίχνευσης μέσα στην αντλία 
δειγματισμού. Το βέλος να δείχνει προς την αντλία 
δειγματισμού.

3. Αντλήστε το δείγμα αέρα ή αερίου στο σωληνάριο ανίχνευσης.
4. Αναγνώστε αμέσως τις τιμές του αποχρωματισμού σε ολόκληρο 

το μήκος του σωληναρίου ανίχνευσης.
5. Πολλαπλασιάστε την τιμή με τους συντελεστές για να 

διορθώσετε τη θερμοκρασία και την ατμοσφαιρική πίεση.
6. Προσέξτε ενδεχόμενες αποσβέσεις.
7. Μετά τη χρήση καθαρίστε την αντλία δειγματισμού με αέρα.
5 Εγκάρσιες ευαισθησίες
Τα ακόλουθα δεν επηρεάζουν την ένδειξη των 10 ppm CO 
(αντίστοιχα): 200 ppm n-οκτάνιο, με σωληνάριο ανίχνευσης 
κεφαλής άνθρακα 10000 ppm,
30 ppm βενζόλιο,
100 ppm υδρόθειο,
50 ppm διοξείδιο του θείου,
15 ppm διοξείδιο του αζώτου,
40 ppm βουταδιένιο,
10 ppm CO + 100 ppm βενζόλιο: Ένδειξη περ. 30 ppm,
10 ppm CO + 40 ppm χλωροφόρμιο: Ένδειξη περ. 35 ppm,
10 (60) ppm αιθίνιο: Ένδειξη 0 (70) ppm.
6 Λοιπές πληροφορίες

βέλος πρέπει να δείχνει προς την αντλία δειγματισμού.
Κατά τη διάρκεια της μέτρησης ενδέχεται να 
απελευθερωθούν ελάχιστες ποσότητες εκνεφώματος θειικού 
οξέως. Αυτές ενδέχεται να έχουν ερεθιστική δράση. 
Αποφύγετε την εισπνοή.

1. Tüpün dıştaki iki ucunu tüp açıcısında kırın.
2. Tüpü sızdırmaz şekilde pompaya yerleştirin. Ok, pompaya 

bakar.
3. Hava veya gaz numunesini tüpün içine emdirin.
4. Renk değişiminin tüm uzunluğunu hemen okuyun.
5. Değeri, sıcaklık ve hava basıncı düzeltme faktörleriyle çarpın.
6. Olası çapraz hassasiyetlere dikkat edin.
7. Kullandıktan sonra pompayı havayla yıkayın.
5 Çapraz hassasiyetler
10 ppm CO göstergesi üzerinde etkili olmayanlar (her biri): 
200 ppm n-Oktan, 10000 ppm karbon ayrışma tüpüyle, 
30 ppm benzol,
100 ppm hidrojen sülfür,
50 ppm kükürt dioksit,
15 ppm nitrojen dioksit,
40 ppm butadien,
10 ppm CO + 100 ppm benzol: Gösterge yakl. 30 ppm,
10 ppm CO + 40 ppm kloroform: Gösterge yakl. 35 ppm,
10 (60) ppm asetilen: Gösterge (0) 70 ppm.
6 Diğer bilgiler
Ambalaj banrdolü üzerinde sipariş numarası, tüketim tarihi, 
depolama sıcaklığı ve seri numarası yer almaktadır. Sorularınız 
olması durumunda seri numarasını belirtin.

Ölçüm sırasında az miktarda sülfürik asit aerosolleri açığa 
çıkabilir. Bu aerosoller tahriş edici etki yaratabilir. 
Solumaktan kaçının.

NOTii

1. 検知管用のチップカッターで、外側の検知管の両端を折り
取ります。

2. 検知管を、気密性が確保されるように、ポンプに挿入しま
す。その際、矢印はポンプの方向を指します。

3. 空気またはガスのサンプルを、検知管に通気させます。
4. 即座に変色層の長さを読み取ります。
5. 数値に温度および気圧補正用の係数を乗じます。
6. 考えうる他ガスの影響に注意してください。
7. ポンプは使用後、空気でフラッシングしてください。
5 他ガスの影響
一酸化炭素 10 ppm の指示に影響しないもの （各々）：n- オク
タン 200 ppm、10000 ppm のカーボンアタッチメント検知管付
き、
ベンゼン 30 ppm
硫化水素 100 ppm
二酸化硫黄 50 ppm
二酸化窒素 15 ppm
ブタジエン 40 ppm
一酸化炭素 10 ppm + ベンゼン 100 ppm：指示は約 30 ppm
一酸化炭素 10 ppm + クロロホルム 40 ppm：指示は約 35 ppm
アセチレン 10 (60) ppm：指示は 0 (70) ppm
6 補足情報
パッケージに、品番および有効期限、保管温度、シリアルナン
バーが記載されています。お問い合わせの際は、シリアルナン
バーをお伝えください。

測定時に、微量の硫酸塩エアロゾルが放出される可能性
があります。これは刺激性のある物質なので、吸い込ま
ないでください。
1 Πεδίο εφαρμογής/Συνθήκες περιβάλλοντος
Προσδιορισμός μονοξειδίου του άνθρακα (CO) στον αέρα και σε 
τεχνητά αέρια με λιγότερο από 50 % υδρογόνο.

2 Αρχή αντίδρασης
H2S2O7

5 CO + I2O5 → I2 + 5 CO2
3 Προϋποθέσεις
Τα σωληνάρια ανίχνευσης Dräger και οι αντλίες δειγματισμού 
σωληναρίων ανίχνευσης Dräger λειτουργούν συγχρονισμένα. Η 
χρήση διαφορετικών αντλιών δειγματισμού ενδέχεται να θέσει σε 
κίνδυνο τη σωστή λειτουργία των σωληναρίων ανίχνευσης. 
Προσοχή στις οδηγίες χρήσης της αντλίας δειγματισμού 
(έλεγχος διαρροής!). Η τιμή μέτρησης ισχύει μόνο για τον τόπο 
και τον χρόνο της μέτρησης.
4 Μέτρηση και αξιολόγηση

Περιοχή μέτρησης : 100 έως 3000 ppm    10 έως 300 ppm
Αριθμός εμβολισμών (n) : 1                                10
Διάρκεια μέτρησης : περ. 20 s                    περ. 4 min
Τυπική απόκλιση : ± 10 έως 15 %
Μεταβολή χρώματος : λευκό → καφέ-πράσινο
Θερμοκρασία : 0 °C έως 50 °C
Υγρασία: ≤ 50 mg/L (αντιστοιχεί στο 100 % σχετ.υγρ. στους 40 °C)
Συντελεστής διόρθωσης: F = 1013/πραγματική πίεση (hPa)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Όλα τα άκρα των σωληναρίων ανίχνευσης πρέπει να είναι 
κομμένα, σε διαφορετική περίπτωση η μέτρηση δεν είναι 
εφικτή. Κατά την εισαγωγή του σωληναρίου ανίχνευσης το 
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Havadaki ve hidrojen oranı %50'nin altındaki teknik gazlardaki 
karbon monoksitin (CO) belirlenmesi.

2 Reaksiyon prensibi
H2S2O7

5 CO + I2O5 → I2 + 5 CO2
3 Ön koşullar
Tüplerin ve Dräger tüp pompasının işleyiş şekli birbiri 
hedeflenerek belirlenmiştir. Başka pompaların kullanılması 
tüplerin usulüne uygun şekilde çalışmasını tehlikeye atabilir. 
Pompanın kullanım kılavuzunu (yoğunluk testi!) dikkate 
alın. Ölçüm değeri, ölçümün yeri ve zamanı için geçerlidir.
4 Ölçümün yapılması ve değerlendirilmesi

Ölçüm aralığı : 100 ila 3000 ppm    10 ila 300 ppm
Strok sayısı (n) : 1                             10
Ölçüm süresi : yakl. 20 s                 yakl. 4 min
Standart sapma : ± %10 ila 15
Renk değişimi : beyazkahverengi-yeşil
Sıcaklık : 0 °C ila 50 °C
Nem: ≤ 50 mg/L (40 °C'de %100 bağıl neme karşılık gelir)
Düzeltme faktörü: F = 1013/gerçek hava basıncı (hPa)

UYARI
Tüpün tüm uçları kırılmış olmalıdır, aksi taktirde ölçüm 
yapılamaz. Ok, tüpün yerleştirilmesi sırasında pompaya 
bakmalıdır.
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水素濃度が 50 % 未満である空気中および産業ガス中の、一酸
化炭素 （CO）を測定します。

2 反応原理
H2S2O7

5 CO + I2O5 →  I2 + 5 CO2
3 前提条件
この検知管の測定には、必ず Dräger 検知管用ポンプを使用し
てください。他のポンプを使用すると、正しく測定できない可
能性があります。ポンプの取扱説明書 （特に気密試験につい
て）に従ってください。測定値は、測定を行った場所および時
間点に対してのみ有効です。
4 測定および評価

測定範囲 ：100 ～ 3000 ppm     10 ～ 300 ppm
ストローク数 ：1                               10
測定時間 ：約 20 秒                    約 4 分
標準偏差 ：± 10 ～ 15 %
色変化 ：白 → 茶色がかった緑
温度 ：0 °C ～ 50 °C
湿度： ≤  50 mg/L （40 °C で 100 % r.h. に相当）
気圧補正係数：F = 1013/ 実際の気圧 （hPa）

警告
測定を行うためには、検知管の両端を折り取る必要があ
ります。検知管は、矢印がポンプの方向を指すように挿
入してください。
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